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EKCILIIKAIIA OHNIHHUX 3HAYEHB B AHITTIOMOBHOMY MEJNIA TEKCTI 3A

JA0OIMOMOTI' 010 TPOIIIB

Anoramnis. CrarTs nmpucBsYeHa BUBUEHHIO POJi TPOMIB y (JOPMYyBaHHI aKCiOJOTiYHOTO KOHTEKCTY Mefia
TekcTy. CTHIiCTHM4HI 3aco0M Tepegadi OIHHMX 3Ha4eHb B AHIIOMOBHOMY Melia  TEKCTi
XapaKTepU3YIOThCsl  SICKPABICTIO  00pa3iB, eKCHPECHBHICTIO Ta EMOTHMBHICTIO, 10  CTBOPIOE
BUCOKOKOHTEKCTHI OLIIHKH. TE€KCTH Mac-Melia BHUPI3HSIOTHCS CBOIM aKCIONOTIYHHUM HABAHTAKCHHSIM Ta
penbedHICTIO aBTOPCHKUX 00pa3iB. Y CTaTTi PO3MISHYTO MOHSTTS OLIHKU SK JIHIBICTUYHOI KaTeropii,
BU3HAYEHO HAWY)XWBaHIII TPOIH, 32 JOMOMOIOI0 SIKMX BiOYyBa€ThCS EKCILTIKAIiSl OLIHHMX 3HAa4Y€Hb B
AQHIJIOMOBHUX MeJlia TeKCTaX MOMITHYHOI TEMaTHKHU. Y CTaTTi MPOaHaNli30BaHO YaCTOTHICTh BXKHBaHHS
PI3HUX THITIB TPOIIB JJIsl BUPAXKSHHS OLIHHOTO 3HAYEHHS! TIOJIITHKAMU Ta BUAIJICHO HAy)KMBaHIII TPOITH
Ta 1X MiATUNMA HAa MaTepiaji CydacHMX TEKCTIB Mac-Me[ia MOoNITHYHOI TeMaTHKH, a caMme nmpoMoB bapaka
Oo6amu, nedariB JJonanbaa Tpamna ta [inapi KiniHTOH Ta iHIIKMX MaTtepialiiB TaKUX MEPiOJMYHNX BUAAHb,
sk “The New Yourk Times”, “The Guardian”, “The Tellegraph™, “Washington Post”, “The Global
Politician” Ta in. BcraHoBmeHO, IO TPONM MAKOTh BHCOKHH aKCIONOTIYHMA TMOTEHIHAN MpH
(YHKIIIOHYBaHHI B aHIJIOMOBHOMY MeJlia TEKCTI, OCKUJIbKM BOHHM XapaKTE€PU3YIOThCS EMOLIMHICTIO Ta
BUPA3HICTIO, 1 € OMHUM 3 OCHOBHHX 3aco0iB Iepezadi OLIHHMX 3HaueHb ISl CTBOPEHHS aKCiOIOTiYHOrO
KOHTEKCTY TOBIJIOMJICHHS. Y CTaTTi PO3IVISIHYTO KATEeropii OI[IHKU SIK BOXKJIMBOTIO 3aCO0y MparMaTruyHoOro
BIUIUBY, 11 poii Ta 3aco0aM peanizallil B Mefia TeKkcTax. Y pe3ynbTari aHalli3y NOHaJ TPhOXCTa JIEKCHYHUX
OJIMHUIIb, 10 BUPa)XKAIOTh OIIHKY, OOpaHMX MLUISIXOM TIOBHOTO BigOOpY, BCTAHOBJIEHO YaCTOTHICTh
BXXHMBaHHS PI3HUX THIB TPOMIB JUISi BUPKCHHS OIIHHOTO 3HAYEHHS IMONITHKAMU Ta BHJIIICHO
Haly)KMBaHIIII TPOIH, 10 BXKHUBAIOTHCS y aHIIOMOBHHX MeJlia TEeKCTaX, a caMme, MOPIBHAHH, MeTadopw,
eMmiTeTH, OKCUMOPOH, IpOHisi, capka3m, MeToHiMis. [IpoaHani3oBaHO Ta MPOUTIOCTPOBAHO HA MPHUKIAIAX
cnieriky (yHKIIOHYBaHHS TPOMIB Ta iX MIATHMIB SK 3aco0y EKCIUTIKAI(l OIIHHMX 3HAa4eHb Y
AHIJIOMOBHUX MeJlia TeKcTaX. 3a3Ha4eHO, 10 OI[IHIOBAaHHS B MOJMITHUYHOMY JMCKYPCI CHJIBHO 3YMOBJICHE
KyIbTypHHUMH Ta 3arajbHONCP)KaBHUMH I[HHOCTAMH. [liKpecneHo, 10 BUKOPUCTAaHHSA TPOIB B
CYYaCHHUX aHIJIOMOBHHX M€Zia TEKCTaX MOMITHYHOI TEeMAaTHKH CIIPHse OaraTo3HauHOCTI 00pa3HUX 3acobiB,
BimoOpaka€ OpUTiHAJBHY KapTHHY CBITy B CTHCHIA (opMi, OTHAK MOXE BHKIHUKATH TPYIHOLI
iHTepmperamii TEKCTy Ta, pPa3oM 3 THM, BIAKpHUBAE€ IIMPOKI MOXKIUBOCTI MOAANBIINX HAYKOBHUX
IOCIIDKEHD.

Ku1040Bi ci10Ba: omiHKa; OI[iHHI 3HAYECHHS; aKCIOIOT1YHII KOHTEKCT; TPOIIH;, ME/ia TEKCT.

1. BCTYII

Ha cydacHoMy erami po3BUTKY JIFOJICTBA MacoBa KOMYHIKaIlisl Biflirpae MpoBiaHY poib. KokHoro mHA
MU OTPUMYEMO HeINliYeHy KiUIbKICTh iH(oOpMalii depe3 Bi3yanbHi (IepioguvHa Ipeca, COliajbHI Mepexi),
aymianpHi (panaio), aymioBisyanbHi (TenebadeHHs, JOKyMeHTalbHe KiHO) 3aco0u MacoBoi iHpopmarii (3MI).
OcHOBHOIO (QyHKILI€I0 Mac-Mellia BUAUIAIOTH iH)OPMATHBHY, ajie He MOCTYMAEThCS MicLleM i MaHIylIATUBHA.
Came ToMy 3ac00M MacoBOi KOMYyHiKallii HA3UBAIOTh YETBEPTOIO BIAOI0, aJ[’KEe BOHU BIUIMBAIOTH HA TONISAN
1 TIOBEIIHKY JIFOZIeH, OCOOIMBO B IIEPiOIM TaK 3BaHMX IHBEPCIMHUX 3MiH CyCHIBCTBA 200 i Yac MPOBEICHHS
MacOBHX COI[IaIbHO-TIONITUYHUX aKIlild, HAPUKIaJ, B XOAi 3arajbHUX BUOOpPIB TJIABH JEpIKaBH. 3as
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JOCSTHEHHSI MaKCMMaJbHOTO BIUIMBY 3a3BHYail aBTOPH BIAIOTHCS 0 BHUKOPHCTAaHHS €MOLiHO 3a0apBieHol
Ta OL[IHHOI JIEKCUKH, sIKa MAaKCUMAJIbHO TIepeae BiJHOIIECHHS aBTopa JI0 MEBHOTO SBUILA, HOTO HACTPIH.

BuBuenHst kareropii OIIHKHM SIK Ba)KIMBOrO 3aco0y NparMaTU4HOrO BIUIMBY, i poii Ta 3acobiB
peamizamii B Memia TEKCTaX, 30KpeMa MOBHO-CTHJIICTUYHOTO TPUHOMY BXXHBAaHHS TPOMIB € aKTyalbHUM
3aBJAHHAM Cy4acCHOi JIHTBICTMKU. [PYHTYIOUMCh Ha aKCIOJOTIYHMX JOCITI/UKEHHSX MeJia TEKCTY
ApyrtionoBoi, Bonmed, Kocmenu, Kysuenoroi, Jeitnn, beccoHOBOi Ta iHIIMX BHUILIMBA€E, IO TPOMHU €
HalyXMBaHIIIUMU 3aco0aMu BUpaXeHHs OIiHKM B Tekcrtax 3MI. 3okpema, Tpomum Oymu 00’€KTOM
JOCIIDKEHHsI 0araTboX YKpaiHChKMX MOBO3HABIIIB, cepesl HuX: €pmornenko, [Torebns, TapaneHko Ta iH.

MeTo10 cTarTi € aHami3 0COOMMBOCTI BHKOPHCTAHHS TPOIIB sl BUPAKECHHS OI[IHHUX 3HA4YeHb B
AQHITIOMOBHOMY Meflia TeKCTi. Mera BHM3HauWna pO3B’sI3aHHS HACTYMHUX 3aBAaHb: 1) o3HalloMHTHCS 3
OL[IHKOIO SIK JIIHTBICTUYHOIO KAaTEropi€ro, 2) HOCHITUTH PI3HOBUAM TPOMIB Ta iX OCOOIHBOCTI,
3) mpoaHaiizyBat crenudiky BUKOpUCTaHHs TporiB y MoBi 3MI.

2. TEOPETUYHE OBIPYHTYBAHHS

CTaHOBIIGHHSI OIIHKU SIK KaTeropii BilOyBasiocs BIPOIOBXK TPHBAJIOrO 4acy: CHOYATKY i1 pO3IVIsAain
SIK TIOHSITTS, 3TOJIOM BOHA CTae Kateropiero (iocodii, JOTIKH, MCUXONOrii, €THOJOrIi i, 3BUYAWHO XK,
MOBO3HaBCTBa. JIIHTBICTH BiJIMi4alOTh, IO caMe Kpi3b MPHU3MY KaTeropii OI[IHKH Iiji BIUIMBOM MEBHUX
YHHHUKIB, 30KpEMa COIiaJIbHOI TIO3UIIil, CBITOMIISITY, PiBHS KYJIBTYpH, IHTENEKTY, MOPAJILHOTO PO3BUTKY, BIKY,
XKHUTTEBOTO JIOCBiMY, BIJMOBIIHOCTI HOpMaMm 1 MpPUHIMIIAM MOpaii, COpUHAMAeThCS MOBHA KapTHHA CBITY.
HesBakatoun Ha Ky/IBTYpHI BIIMIHHOCTI B KOXKHIM MOBi CBITY iCHY€ YSBJIICHHS PO «100pe» / «IoraHe», mo
CBIIYMTH PO YHIBEPCAIBHICTh OIIHKH SIK JIHI'BICTUYHOI KaTeropii. Sk 3a3Hadae Bunorpanos (1977), «cioBo
HE TUTbKH MICTHTB JICKCHYHI MPEAMETHI 3HAYCHHS, a i BOJIHOYAC BUCIIOBIIIOE OIiHKY cy0’ekta» (1977, c. 21).

Y MOBO3HABCTBI iCHye 0araTto BU3HAUCHb OIIIHKM, aji¢ B CBOEMY IOCJI/PKEHHI CIIUPAEMOCh Ha
yHiBepcalibHe BH3HAueHHs, 3amporoHoBaHe Temiero (1986). Ominne 3Hauenus (3a Temiew) — 1e
«iH(popMalris, 0 MICTUTh BIJOMOCTI PO I[IHHICHE CTaBJICHHS Cy0’ €KTa MOBJICHHS (TOT0, XTO BUKOPUCTOBYE
SIKECh CJIOBO YW BHpa3) JIO IMEBHOI BIACTUBOCTI MO3HAYYBAHOTO, SIKA BUAUISETHCS BiJHOCHO TOT'O YU iHIIOTO
acIeKTy po3riiay meBHoro oo’ exray (Temis, 1986, c. 54).

OmiHka sK 3arajJbHOMOBHa (DyHKIIOHAJbHA KaTeropis Ji€ Ha BCIX pIBHIX, 10 OOyMOBIIOE il
PI3HOIJIAHOBE BUBYCHHS. B OCcTaHHI ACCATUIITTS BUCHI 3allIKaBUIMCS BUBUYCHHSIM (YHKI[IOHYBaHHS TPOIIB B
SIKOCTI OITIHHUX 3HAa4Y€Hb B MOBI Mac-Memia. Sk 3a3nadae Jlorman (1996), BAXXIIMBICTD TPOITIB TIOJISATAE B TOMY,
0 BOHM € MEXaHI3MOM TBOPYOro MHUCIEHHS (c. 47). 3a IOMOMOIOI0 TPOITIB ITOBIIOMIICHHS HaOyBae
0co0mBoro 3a0apBICHHS Ta SICKPABOCTI.

3. METOAHU

Jlis mOoCiKEHHS POl TPOIB Y (pOpMYBaHHI OI[IHHOTO 3HAYEHHS B aHIJIOMOBHHX Melia TeKCcTax OyB
MIPOBEICHNI aHalli3 CydaCHUX TEKCTIB Mac-Mejia MONITUYHOI TEMaTHKH, a came mpoMoBHu bapaka OGamu,
nebarn Jlonanpma Tpamrra ta 'imapi Kiminton Ta iHmI MaTepianu B nepioguaanx Buaanasx “The New Yourk
Times”, “The Guardian”, “The Tellegraph”, “Washington Post”, “The Global Politician™ ta iami. [Iepexmamu
cTarell BUCTYMAIOTh UTIOCTPAaTUBHUM MaTepiaioM IociHipkeHHs. JlaHi mocmimkeHHsT Mictate O6mu3pko 300
JIEKCHYHUX OIMHMIb, IO BUPAXKAIOTH OIIHKY, 0OpaHy IIISXOM IOBHOTrO BimOopy. bymo mpoanamizoBano
YaCTOTHICTh BXKHBAHHS PI3HUX THUIIIB TPOITIB IS BUPAKCHHS OIIHHOTO 3HAYCHHS IOJTITHKAMH Ta BHIUICHO
Haly)XUBaHIIII TPOIH Ta iX MiATHIIA.

4. PE3YJIBTATU TA OBI'OBOPEHHSA

300paxanbHO-BHpakallbHi 3aco0M BBaKalOTh MOBHUMH ()EHOMEHaMH, dYepe3 Te, IO BOHH
(hopMyIOTBCS Y MOBIIEHHI 1 € HACHIKOM TEPEeOCMHCIEHHS 3Ha4eHHS JieKceM. Tpomu TpaHc(OopMyroTh
CTEpEeOTHN CBITOOAYeHH JIFOAWHY, ii pO3yMiHHA MOBO BUpaxkeHHs. [Iprpona TporiB nomsarae B HamrapyBaHHi
Ha JICHOTaTUBHUI 3MICT JIEKCEMHU €IeMEHTIB BHPA3HOCTI, SKi € HACIIKOM OMepalliii TOTO)KHOCT1, CyMiCHOCTI,
KOHTPacTHOCTI, momiObHocTi Tomo. JI. Mampko Haromomrye, mo Tpomd, GakTHIHO, € «CTHIIICTUIHO
MapKOBaHOIO BTOPMHHOIO HOMIHAIi€0, 10 SKOI BJAETBCS  aBTOp, IIYKalOYd HOBI  3aco0H
obpasnocti» (Marpko, 2003, c. 327).

VY nitepaTypO3HaBUOMY CIOBHMKY-IOBIJHHKY IONAETHCS HACTYITHE BM3HAUEHHS HMOHATTS TpOI (TpeL.
Tropos — 3BopoT) — «11e ci10BO ab0 BUpa3, IO BKUBAETHCS B MEPEHOCHOMY 3HAYEHHI ISl XapaKTEePHCTHKH
OyIb-SIKOr0 SIBUIA 32 JOIMOMOrO0 BTOPHHHUX CMHCJIOBHX 3HA4eHb, aKTyaji3amii Horo «BHYTPIIIHBOT
dhopmm» (I'pom’sik, 1997, c. 695-696). Jlo ronoBHUX (YHKIIIH TPOIIB HaJeXaTh eKCIIPECHBHA ¥ IMIIpECHBHA,
HE MEHIII BAXJIMBOIO € i ixHs iH(popMalliiiHa (QyHKIls, 110 TPYHTYEThCS Ha Mepemadvi iHdopmarii depes
IpHU3My OCOOMCTOTO CHPUHHATTS, PO3YMIHHS Ta TpakTyBaHHs cuTyauii. OxHak, iHdopMaTHBHa (yHKIis
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BHCTYIa€ BTOPMHHOIO i HOCUTH YiTKO BHpa)KEHHH Cy0 €KTMBHHMU XapakTep Ta 3aJeXKHTh Bill MOXIHBOCTI
aBTOpa iHTepnperyBatu cutyamito (Ln3so, 2016, c. 160).

[lepenecenHsi 03HAK OAHOTO MpeaMeTa, SIBHILNA, Aii Ha iHIN BiAOyBaeThCs y Tpomax 3a pi3HUMH
NpUHIMIAMU. BignmoBiHO 70 IHOro BH3HAYAKOTh Pi3HI BUAM TpomiB. HaWnpoctimum BuaoM TpomiB
BH3HAYAIOTh MTOPIBHSHHS, @ 10 OCHOBHUX PI3HOBUJIIB TPOIIIB BiTHOCITH MeTadopy, METOHIMIIO Ta CHHEK/OXY.
Kpim Toro, mo TpomiB Hajexarh eIiTeT, TimepOona, JITOTa Ta ipOHis, SKi MOCHIIOIOTh Ta YBHPa3HIOIOTH
eMoIliiHe W OIliHHe 3a0apBiiCHHS, TUHAMI3YIOTh CEMAaHTHYHI MOJS, BKa3yHOTh Ha JIOMIHAHTHI O3HAKU
aBTopcrkoro ctuiio (Tpomos, 1990, c. 520).

HatiBaxuusinie Miciie cepesl TporiB 3aiiMae Meradopa — 0Opa3HUil BUCIIIB, B SIKOMY O3HAKU OJHOTO
MpeaMera Yd Jii NepeHoCAThCS Ha IHIMH 3a nodidnicmio. Kpim Toro, Meradopa Bigirpae BaxIJIMBY poib MPH
CTBOpPEHHI OIIIHHOTO e(eKTy Ta BHKOHYe He juine iHdopmamiliHy, ane i 00OB’S3KOBY Ui Mellia TEKCTY
nparMaTH4YHy (PyHKIiIO: BOHA BIIMBAa€E HA TYMKH i TIEPEKOHAHHS, BUKIMKAE IMEBHY MCHUXOJIOTIYHY 1 JIEBY
peakiro 3 00Ky aapecara. Sk BaKIMBUN 3MICTOYTBOPIOBAJBHUI YHHHHUK TEKCTy MeTadopa Hajgae OLiHHOL,
eKCIIPECUBHOI H eMOMLiiHOI TOHAJIBLHOCTI MOBIAOMIJICHHIO, CTBOPIOE B HBbOMY ()OH, JOJATKOBUH IUIaH,
MIJTEKCT, 1110 IOTIOMAaralTh 3pO3yMITH CIIPaBXHI HaMipU aBTOpA.

Tak, HanpuKiIaj, aMEepUKAHCHKI TOMITUKA BHUCIIOBIIOBANUCS 3 npuBoay npasninas Kiv Yen-Ina: Kim
Jong-un ordering — and witnessing missile tests, while his propaganda machine heaps invective along.

But soon realised that his was totalitarian lipstick (The Guardian, 2015).

3naTHICTh CTBOPIOBATH MeTadopu € (GyHIaMEHTAIbHOK BIACTHBICTIO JIFOACHKOI CBIJIOMOCTI, OCKIJIBKU
JIOMHA II3HAE CBIT, 3IiCTABISIOUYM HOBE 3 YK€ BIJJOMHM, BIJKpHUBAIOYM B HHUX CIUJIbHE 1 00’€THYIOUM
CHuIbHUM IM’siM. Metadopa ciyrye OAHHMM 13 CIIOCOOIB BHpA)XCHHsS OIIIHKH, a HEpiKo HaOyBae CTaTycy
apryMeHTy IIiJI 4ac CYIepedKH 3 OMOHEHTaMH abo MpH iX BUKPHTTI, 32 BU3HAYeHHsSM ApyTioHoBOi (1990,
c. 18). Ipore, nmesiki JOCHIAHUKH PO3AUIAIOTH OIIIHKY Ta MeTadopy Ta PO3IJISAal0Th BIIHOMICHHS MDK HUMH:
SIK OLIIHHI cJ10Ba (PyHKIIOHYIOTE y MeTadopi Ta sk MeTadopu3allisi BIUTUBAE Ha TIOSBY OI[IHHOIO 3HAYCHHSI.

CyuacHi (i10JI0TH MPONOHYIOTh PI3HOACIIEKTHI Kiacudikalii Mmeradopu, a came: 1) 3a CTPYKTYpOIO:
npocti (OMHOKOMIIOHEHTHI), CKIaiHI (0araTOKOMIIOHEHTHi); 2) 32 YaCTHHOMOBHHM BHSIBOM OCHOBHOI'O
KOMIIOHEHTa MeTadopH: IMEHHUKOBI, TPUKMETHUKOBI, Ji€cliBHI; 3) 3a (YHKI€: TOpIBHSHHS,
MPOTUCTABIICHHS, 3arajika, HOMiHaIlis, 0a3ucHa Mmeradopa, NMPUIMCYBAHHS BIACTUBOCTEH, BIJIKPUTTS; 4) 3a
HaJISKHICTIO 10 CUCTEMH MOBHM ¥ MOBJIEHHS: y3yaibHi (CTEpTi, MEpPTBi, 3racii, MOBHi), aBTOPCHKi (00pa3Hi,
OKa310HaJbHI, MOBJICHHEBI); 5) 3a CEMaHTUKOK: aHTporoMeTadopu (mepcoHidikaiis, Mpo3omes,
yocobnenns), 3oomeradopu: “Dead cat bounce? The dollar's rebound runs out of steam” (Clinton,
Newsweek, 2016), 6oranomeradopu (abo Giomeradopu), MeradhopH-ONpeIMEUTYBaHHS O3HAK, MeTadopH-
cuHTeH311 (ceHcopHi MeTadopu) Ta inm ([etina, 2016, c.142).

Amnanizyroun BifgiOpaHuil UTIOCTpaTHBHUN MaTepian, CIIiJ 3a3HauydTH, 10 CydJacHi Mefia TEKCTH
MICTSITh BEJIHKY KUIbKICTh METa(QOPHUHUX BUCIIOBIB, SAKi MOJAUIAIOTHCS HA HACTYITHI TEMAaTUYHI TPYIIH:

- «siitnay: “Footage of goose-stepping Nazis played across the screen behind him“ (Obama, The
Washington Post, 2008);

- «rearp»: “For 7 decades, the need to feign belief in Soviet ideology turned Russia into a nation of
actors “;

- «memuIHa, XBopobu»: “Belarus has been a pustule of authoritarianism on the body of Europe for
nearly 2 decades “;

- «rpa»: “Already in recent weeks Russian troops, ships and planes have been playing cat-and-mouse
with NATO“ (Obama, The Washington Post, 2008).

[lopiBHAHHSA ToONATaE y 3MajOBaHHI OCOONMBOCTEH MpeaMera, sIBUINA, Aii CIIocoOOM 3iCTaBIEHHS 3
IHIIMM, B SKOMY IIi OCOOMHBOCTI Pi3KO BUSBISIOTECA. DOpMansHO TIOPIBHSAHHS BiPI3HIETHCA Big MeTadopu
CTPYKTYpHO — HasiBHiCTIO MapkepiB kommaparuBrocTi: like, as if, similar: “He throws the weight of his
congressional chairmanship around like a sumo wrestler walking across hot stones®. Hanpukian,
MOpPIBHSHHS Jiep)kaBH i3 BeserHeM “The same goes for the wider role of the “Giant from Bosporus”: as it
approaches the world predominantly with its “Islamic” face, Turkey's influence is felt mostly between
Sarajevo and Baku” xapakrepu3sye JepxaBy K MOTYTHIO, OTOTO)KHIOIOUH i1 3 JIFOMMHOIO MIIIHOI CTaTypH.

Pazom 3 TuM icHye mpuxoBaHe TOpPIBHSHHS, B SKOMY 3a3HaueHi MapkepH BifCyTHI. MoOBO3HaBIIi
BKa3yIOTh 1 Ha MEBHI BiIMIHHOCTI JBOX 0Opa3HuX 3aco0iB y cemanTuli. Tak, Jlia (Leech, 1969) Bin3Hauae,
0 TOPIBHAHHA € OUIBII eKCIUTIIUTHUM, HDK Meradopa, 1 MoKe KOHKPETH3yBaTH OCHOBY 1 CHOCiO
sicrasienns (c. 156—157). Ionpu te, Apytionosa (1990) BBakae, 110 Merahopa BUpaxae CTairy MogiOHICTh
IBOX O0’€KTiB, y TOM 4ac sIK MOPIBHSHHS BUSBISIE B OCHOBHOMY THMYacoBY mMomiOHicTh (c. 27). Y cBorO
4yepry, oOpa3He MOPIBHSHHS pa3oM 3 MeTadoporo 0 OfHIET TPy KOMITApATHBHHUX TPOmiB. BigMmidaeTscs,
10 KOMIIApPaTHUBHI KOHCTPYKLIi € MPOAYKTUBHUM JKEPETIOM CTBOPEHHS EKCIIPECHUBHOTO €eKTy B MEAIHHOMY
MPOCTOPI.
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Buxonsun 3 mpoaHami3o0BaHMX JOCHIIKEHb MOBO3HABIIB, OKCHMOPOH (OKCIOMOPOH) € HE MEHII
BaXMBUM. OCKUTBKM Hal4acTillle e TPOI BKMBAIOTH B 3aroJIOBKaxX cTarei abo pexinaMHUX cioraHax, sKi
MPHUBEPTAIOTh yBary Ta CIOHYKAaloTh O3HAHOMHUTHCS 3 MOBHHMM 3MIiCTOM MojaHoi iHpopmalii. OKCHMOpPOH
TPaKTylOTh SIK Qirypy MOBH, y sIKild 30iraroTbcsi ABa 30BHI NMPOTHJICKHI Ta CylHepewInBi eleMeHTH. Tak,
3arojIoBOK OfIHI€T 3 MpoaHai3oBaHux cratei OyB TakuMm: “‘Whitewashing Black Racism . Jlesxi MOBO3HABIT
BBaXKalOTh, 110 OKCMMOPOHW BHMKOHYIOTH (DYHKIiIO mMepudpa3 — HEMpsIMOro HaWMEHyBaHHS OCi0 3 HiTKO
BHUPaXCHUM OL[IHHMM 3HaueHHsM. [lepudpasu 31e011b110T0 BUKOHYIOTh €KCIPECHBHY a00 MiICHIIOBAIBHY
¢yukuiro. Tak npo Mimens Ob6amy BucioBuiucs B 2010 poui: “...and, of course, the Big Nanny-in-Chief
herself, Michelle Obama, ...”. Haituacrilie B 0CHOB1 Tiepudpasu Monsrac BUPI3HEHHS XapaKTEPHOI pHUCH,
SICKPaBOil 03HAKU 00’€KTa, IO CHPUSE JETKOMY PO3YMIHHIO 3MICTY Tpora Ta Horo nekonysanHio (In3p0, 2016,
c. 189).

e ogHi€I0 BETMKOIO TPYMOK TPOIMIB € METOHIMIsE — 0Opa3HUii BUCIIB, B SIKOMY MpEAMET a0 sBUILE
3MaJbOBYETHCS CIIOCOOOM 3aMiHM HA3BOIO 1HILOTO MpEeAMeTa X SBUIIA, 3B’ SI3aHOTO 3 MEPIIMM 30BHIIIHIM 41
BHyTpimHiIM 3B’si3koM ([eiina, 2016, c. 148). YV MeroHiMii mpemmerd Ta sBHINA 3iCTaBISIOTbCS HE 3a
MOAIOHICTIO, a 3a peajbHO ICHYIOYMM MK HUMH 3B’sI3kOM. MeToHiMisl sk 3acid oOpa3HOro BiITBOpEHHS
JIHCHOCTI Ay’Ke MOIIMPEeHa B XiJJOKHIX TBOPAx Ta MyONiUCTHIII.

MoBo3HaBIII BUIUIAIOTH JCKUIbKA BUJIIB METOHIMIT: 1) 3aMiHa HaliMEHYBaHHS JIFOJICH HA3BOIO MICIIs, JIe
BOHH TiepeOyBaroTh; KpaiHH, Jie KUBYTH; 2) 3aMiHa HaiiMeHyBaHHS JiiioBOi 0coOW Ha3BOIO ii, sIKy BOHA
BHUKOHYE; HA3BOIO MpeMeTa, IO ii XapakTepusye ado BHIUIE 3 IHIIMX; 3) 300paskeHHs il UM CTaHy OJHUM
MOMEHTOM; 4) 3aMiHa iM’SIM aBTOpa HOro TBOPIB.

[Mommpennm siBUIIEM, OCOONMBO B TMOJITHYHMX BHCTyNax Ta jedaTax € IpoHisl Ta capka3Mm
(Tp. «IIpEXOBaHA HACMIIKa») — 1€ 0Opa3HWil BUCIIB, y SIKOMY CIIOBO YW Tpyla ciiB HaOyBarOTh 3HAYCHHS
MIPOTHUIISKHOTO OCHOBHOMY. IpOHIs € 3ac000M BHCMIIOBAHHS >KUTTEBHX sBUMI. [lim 9ac MOCTIPKEHHS HAM
Tpanmiacs HacTyIIHa ipoHiuHa anro3is: “Or may be it was just a Pavlovian response to the word “change .

Jliis Toro, mo0 MiAKPECIUTH Ta HAJaTH OUIBIIOI BUPA3HOCTI OL[IHI[, aBTOPU BIAIOTHCS JO CHITETIB.
Enimem — 11e Xyno)XxHE O3HAYCHHSI, SIKE Ja€ 00pa3He 3MajIOBaHHS SKOICh O3HAKH TpeaMeTa 4Yu siBHINa, abo
nepenae emouiiine crapieHHs 10 Hux (Kosampuyk, 2017). 3a crmocoOoM 3MalllOBaHHS O3HAK MPEAMETIB 1
CBOIMHU XYAOKHIMU (YHKIISIMH ermiTeTd OyBatoTh pi3Hi: 1) nHIie miKpecarooTh SKYCh XapaKTepHy O3HAKY
MpeaMera YM SIBHINA; 2) MOACHIOIOTH TY YHM IHINY O3HAKy BIiAMOBIZHO TO JKUTTEBOI CHUTYyalii i MEBHOTO
XyIOXKHBOTO; 3) EITETH, SIKi MEPENaroTh JIUIIE eMOIlii, TOB’3aHi 3 TaHUM MIPEAMETOM UM SBHIINEM Y TEBHIM
JKUTTEBIA CUTYyallii. 3a3BWYaii, BOHNU € HEBiJ EMHHMH ITil YaC BHCIIOBJICHHS HETaTHBHOI OIIHKH Ta OITHUCY
meBHOro sBumia. Hanpuknan, “They focus on oil deals, gas, contracts because if they have moral values they
should have supported the Libyan people. Not a bunch of gangsters” (Clinton, Newsweek, 2016). Cepen
MIPOAHATI30BAHNX BHUIIB TPOIIIB, EMITETH HAH4YaCTIIIe BXWBAIUCA B UIIOCTPATHBHOMY MaTepiaii
JOOCHIDKEHHs. Y HACTYIHUX MPHKIaJaX MO)KHA 9iTKO rmobaumty BiayuHi emitern. “Inside the Monstrous
Obamacare Bureaucracy* , — Tak IpOKOMEHTYBAJI MEIUYHY Iporpamy ypsiny bapaka O6amm.

IMpesunenta Pocii Bomogumupa Ilyrina Tak ommcann B aMepHKaHChbKil mpeci: “Putin resembles a
villain out of central casting. He has repeatedly revealed himself as cocksure, patronizing, aggrieved,
vindictive, and quick with a report for Western critics ”.

OTxe, BUKOPUCTaHHS TPOIIIB B CyYaCHUX aHTIIOMOBHHX Me[ia TeKCTax MONITUYHOI TEMATHKH CIIPHSIE
OaraTozHauHOCTI 00pa3HUX 3ac00iB, BioOpaXkae OpUTIHAIBHY KapTUHY CBITY B CTHUCHINA (OpMi, OTHAK MOXKE
BHUKJIMKATH TPYAHOIII IHTEpIpeTarii TeKCTy Ta, pa3oM 3 THUM, BIIKPHBA€E IMUPOKI MOKIMBOCTI IONAJBIINX
HAyKOBHX JIOCIIIKEHb.

5. BUCHOBKHU I HAITPSIMHU NNOJAJIBIIUX JOCIII)KEHb

Crmparouuch Ha MPOBENSHHUH aHalli3, MOXKHA ITiJICYMYBAaTH, 10 TPOITH MAalOTh BUCOKAN aKCiONOTTIHHIHA
MOTeHIliayT Tpu (YHKIIOHYBaHHI B AaHIJIOMOBHOMY Meia TEKCTi, OCKLIBPKH BOHH XapaKTEePHU3YIOTHCS
eMOI[IHHICTIO Ta BHPA3HICTIO, 1 € OMHUM 3 OCHOBHHX 3acO0iB Tepenadi OMiHHWX 3HAYeHb IS CTBOPEHHS
AKCIOJOT1YHOTO KOHTEKCTY TOBiTOMIICHHS.

[TopiBHSHHS € TOTY)KHHM JDKEPEIOM HENpsIMOro BIUIMBY Ta MAHIMYIAIA y MONITUYHUX TEKCTax
AHIJIOMOBHOI NPECH 3a PaxyHOK CTBOPEHHS OPUTIHAIBHHX, SCKPaBHX OOpa3iB Ta, SK HACTIJOK, OLIHHHX
acorianiii. KpiM mopiBHSHHS, CydacHi IMONITHKA BIAIOTHCS 10 BXXKMBAHHA METa()OPUYHHUX BUCIIOBIIOBAHb, Y
SIKUX 1HOJI TTOE€THYIOTh MeTadOopu JEKUTBKOX MiATHUINB s OUTBIIOTO aKIEeHTyBaHHs Ha mpooOnemi. OmHak,
HaMOLIBII BINIMBOBMM Ha CBiIOMICTb ajpecara € eIiTeT, 10 IpuBepTae BcebiuHy yBary ajapecariB. OCKUIbKU
JIONW CXWJIBHI MIBHIIIE CIPUAMATH HETaTUBHY 1H(QOPMAIIif0, OUTBIIICTh MPOMOB MONITUKIB HE OOXOAUTHCS
0e3 eMOIIiifHO 3a0apBIEHOTr0 «KpacHOro ciiBism». CaMe 3aBISKU elmiTeTaM IONITHKAM BIA€ThCS TPaTH Ha
eMOIIisIX, OaKaHHSX Ta HABITh CTpaxax JIOJCH, a TAKOXK HaB’s3yBaTH HEOOXiJHY MO3MILII0 Ta OyTH CIIIKEpOM,
SKUH Bene 3a co0oro macu. OLIHIOBaHHsS B MOJMITUYHOMY JIMCKYPCi CHIIBHO 3YMOBIIEHE KYJIBTYPHUMH Ta
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3araJIbHOZIEPKaBHAUMH IIIHHOCTSIMU.

BupueHHs ocoOnuBOCTEl MOBHM 3aco0iB MacoBoi iH(opMmallii B Cy4YacHid JIHTBICTHIII Ja€ 3MOTy
MpoaHaji3yBaTl MparMaTd4yHUil MOTEHIial MOBHHX 3ac00iB y cdepi MOAETIOBaHHSA IYMKH HACENCHHS Ta
BILIMBY Ha TPOMAJCHKY KapTHHY CBITY.

[lepcniekTBOIO A7l MOAANBIIMX HAYKOBHUX JOCHIKEHb € BHBYEHHsS OCOONMBOCTE Iepeknany Ta
Croco0iB BiITBOPEHHS TPOIIiB, BAKOPHCTAHUX B aHIJIOMOBHHX Mefia TEKCTaX, YKpaiHCHKOI MOBOIO.
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Yana H. Tikan, Nataliia R. Kharina. Explication of attitudinal meaning in English media text by
tropes. The article deals with the study of the role of tropes in the formation of the axiological context of
media text. Stylistic means of transferring attitudinal meanings in the English-language media are
characterized by brightness of images, expressiveness and emotionality, which creates highly contextual
assessments. The texts of the mass media are distinguished by their axiological load and the relief of the
author's images. The article deals with the notion of evaluation as a linguistic category. We identified the
most commonly used tropes in Barak Obama’s speeches, Donald Trump and Hillary Clinton's debates,
and other materials from The New Yourk Times, The Guardian, The Tellegraph, The Washington Post,
The Global Politician, etc., through which explicit attitudinal meanings in English-language media texts
of political themes are carried out. It is stated that tropes functioning in the English-language media texts
have a high axiological potential because they are characterized by emotionality and expressiveness,
being one of the basic means of transferring attitudinal meanings for creating axiological context of the
message. The article also focuses on the study of the category of evaluation as an important means of
pragmatic influence, its role and means of implementation in media texts. As a result of the analysis of
more than three hundred lexical units expressing the attitudinal meaning, selected by means of complete
selection, the frequency of using different types of tropes for expressing attitudinal meaning by politicians
has been identified. It is highlighted that the most commonly used tropes in English-language media texts
are comparisons, metaphors, epithets, oxymoron, irony, sarcasm, metonymy.The specificity of the
functioning of tropes and their types as a means of transferring attitudinal meanings in English-language
media texts is analyzed and illustrated on examples in the article. It is noted that the evaluation in political
discourse is strongly influenced by cultural and national values. The article emphasizes that the use of the
tropes in contemporary English-language political media texts contributes to the ambiguity of figurative
means, reflects the original picture of the world in a concise form, but it can cause difficulties in
interpreting the text and, at the same time, reveals wide opportunities for further scholarly research.

Keywords: evaluation; attitudinal meaning; axiological context; tropes; media text.
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